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POLSKA AGENCJA ŻEGLUGI POWIETRZNEJ

POLISH AIR NAVIGATION SERVICES AGENCY

AIRAC SUP 07/25 (ENR 5)

Data publikacji / Publication date Obowiązuje od / Effective from Obowiązuje do / Effective to

26 DEC 2024 23 JAN 2025 21 JAN 2026

LOTY JW GROM MILITARY UNIT GROM FLIGHTS

1. TERMIN DATE

23 JAN 2025 – 21 JAN 2026 23 JAN 2025 – 21 JAN 2026

2. CZAS (UTC) TIME (UTC)

Zgodnie z Planem Użytkowania Przestrzeni Powietrznej (AUP).
Łączny czas aktywności strefy nie przekroczy 90 dni w ciągu roku.

In accordance with the Airspace Use Plan (AUP).
Total activity time of the area will not exceed 90 days throughout the year.

3. STREFA CZASOWO REZERWOWANA TEMPORARY RESERVED AREA

Strefa czasowo rezerwowana na potrzeby szkolenia. Przestrzeń
niesklasyfikowana.

Temporary reserved area for training purposes. Unclassified airspace.

EPTR606 EPTR606

Granice poziome: Lateral limits:

1. 54 26 56 N 018 32 40 E
2. 54 25 09 N 018 47 50 E
3. 54 22 34 N 018 47 11 E
4. 54 20 13 N 018 45 28 E
5. 54 23 14 N 018 38 23 E
6. 54 25 26 N 018 29 32 E
1. 54 26 56 N 018 32 40 E

1. 54 26 56 N 018 32 40 E
2. 54 25 09 N 018 47 50 E
3. 54 22 34 N 018 47 11 E
4. 54 20 13 N 018 45 28 E
5. 54 23 14 N 018 38 23 E
6. 54 25 26 N 018 29 32 E
1. 54 26 56 N 018 32 40 E

Granice pionowe: Vertical limits:

Dolna granica: GND Lower limit: GND

Górna granica: 1000 ft AMSL Upper limit: 1000 ft AMSL

4. ORGANIZATOR ORGANISER

Dowódca JW 2305 Commander of Military Unit 2305

5. INFORMACJE DODATKOWE ADDITIONAL INFORMATION

5.1 Strefa EPTR606 wydzielona jest z przestrzeni odpowiedzialności FIS GDAŃSK. EPTR606 area is segregated from the area of responsibility of GDAŃSK FIS.

5.2 Strefa EPTR606 podlega procedurze zamawiania i aktywacji/dezaktywacji
zgodnie z AIP Polska ENR 5.2.1 przez ARO EPMM w AMC Polska. Na potrzeby
aktywacji, strefę należy interpretować jako niekolizyjny element przestrzeni
powietrznej.

EPTR606 area is to be requested and activated/deactivated at AMC Poland by
EPMM ARO in accordance with AIP Poland ENR 5.2.1. For the purposes of
activation, the area should be interpreted as a conflict-free element of airspace.

5.3 Loty w strefie należy wykonywać z uwzględnieniem zapisów AIP Polska
ENR 5.2.1.

Flights within the area are to be performed under the provisions in AIP Poland
ENR 5.2.1.

5.4 Loty w EPP15 możliwe są po uzyskaniu zgody zarządzającego strefą. W
przeciwnym wypadku, loty w EPTR606 należy wykonywać z ominięciem EPP15.

Flights within EPP15 are possible upon permission from the area operator.
Otherwise, flights within EPTR606 are to be performed bypassing the EPP15.

5.5 Wloty statków powietrznych służb porządku publicznego na hasło „GARDA” lub
„RATOWNIK” oraz o statusie HOSP, SAR, EMER w strefę należy koordynować
z organizatorem lub z Dyżurną Służbą Operacyjną Centrum Operacji
Powietrznych - Dowództwa Komponentu Powietrznego (COP-DKP), tel.: +48-
261-828-370 lub +48-261-828-202.

Entries of “GARDA” or “RATOWNIK” flights conducted for public order
enforcement as well as HOSP, SAR, EMER status flights into the area are to be
coordinated with the organiser or Duty Operational Service of the Air Operations
Centre - Air Component Command (COP-DKP), phone: +48-261-828-370 or
+48-261-828-202.

5.6 Szczegółowe informacje dotyczące rzeczywistego czasu aktywności strefy
będą dostępne w AMC Polska, +48-22-574-5733 – 35.

Detailed information on the actual activity time of the area will be available from
AMC Poland, phone: +48-22-574-5733 – 35.

Patrz: załącznik graficzny. See: graphical Appendix.
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